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EU-komissio peria lisiaselvityksia
Vuosaaren satamasta

EU:n komissio haluaa Suomelta uuden selvityksen Vuo-
saaren sataman vaikutuksesta Natura-luonnonsuojelu-
alueisiin. Suomen hallitus péatti viime vuoden lopussa,
ettd satama ei vaikuta Natura-suojeluohjelmaan kuulu-
vien lintuvesien ja lehtojen luontoarvoihin.

Komission selvityspyynnon mukaan hallituksen pdétos
on ristiriidassa Natura-alueista tehtyjen asiantuntijaselvi-
tysten kanssa.

Suomen hallituksen on annettava selvitys komissiolle
ensikuun puoliviliin mennessd. Jos vastine ei tyydytd ko-
missiota, asia vietineen EY-tuomioistuimeen. (MTV3)

Paaministeri Lipponen:
Pohjoinen ulottuvuus pohdintaan

Suomen péaaministeri Paavo Lipponen (sd) kutsuu kool-
le foorumin, jonka toivotaan tuovan uusia aloitteita Eu-
roopan unionin pohjoisen ulottuvuuden ohjelmaan. Ro-
vaniemelld puhunut Lipponen kertoi, ettd hin on antanut
Lapin yliopiston rehtorin Esko Riepulan tehtéviksi val-
mistella foorumia, joka kokoaisi mm. poliitikkoja, virka-
miehid ja akateemikkoja pohtimaan pohjoisen ulottuvuu-
den kehittamista.

Rovaniemelld vield timén vuoden aikana pidettivaan
kokoukseen osallistuu noin 160 parlamentaarikkoa ja asi-
antuntijaa Arktisen neuvoston jisenmaista, Euroopan par-
lamentista ja kansainvilisista jirjestoista.

Tapaamisen keskeisené aiheena on Pohjoismaiden, Yh-
dysvaltojen, Kanadan ja Venijin vuonna 1996 perustama
Arktinen neuvosto, jonka puheenjohtajuuden Suomi ottaa
vastaan lokakuussa Yhdysvalloilta. (MTV3-STT)

Suomelta 1 500 miesta
EU:n kriisinhallintaan

Suomi tarjoaa Euroopan unionin kriisinhallintojoukoille
1 500 rauhanturvaajaa. Ulko- ja turvallisuuspoliittinen
valiokunta vahvisti suunnitelman presidentti Tarja Halo-
sen johdolla.

Piitos kriisinhallintajoukkojen perustamisesta syntyi
joulukuussa Helsingissd pidetyssd unionin huippukok-
ouksessa.

EU:n tavoitteena on, ettd joukkoihin tulee 60 000 soti-
lasta. Suomen osuus olisi alunperin ollut vajaat 1 000
sotilasta. Tiettdvisti muutkin jisenmaat ovat tarjoamassa
enemman sotilaita kuin niille laskennallisesti kuuluisi.

(SS)

EU-kilvet kiyttoon kevailla

Ns. EU-rekisterikilvet tulevat kiyttoéon Suomessa tou-
kokuun alusta. Tuolloin kaikki uudet autot ryhdytéan toi-
mittamaan EU-kilvilld, ellei auton omistaja erikseen pyy-
di vanhanmallisia kilpida. EU-kilpii voi hakea myds jo re-
kisterdityyn autoon. Rekisterikilvet ovat edelleen valkea-
pohjaisia, ja numerot ja kirjaimet pysyvit mustina. Kil-
ven vasemmassa reunassa on sinisella pohjalla kaksitoista
tdhted ja niiden alapuolella kansallisuustunnus FIN.

(STT)

Kantele elidia kukoistuskautta

Suomalaisten kansallissoitin kantele oli vihiilld kadota 1950- ja 60-lukujen Suomessa.
Esiintyviid kanteleensoittajia oli vain muutama. 1970-luvun lopulla perustettua Kantele-
liitto ry.:td pidetdin suomalaisen kanteleensoiton pelastajana. Yhdistys ryhtyi jir-
Jestimiind soittoleirej& ja konsertteja seki laatimaan koulutusohjelmaa kannelta varten.
Seurauksena kanteleensoitosta on tullut tuhansien harrastus ja kymmenien ammatiksi.
Kuvassa kanteleenrakentaja Jarmo Viyrynen soittamassa 10-kielistd kannelta Ylitornion
Soitintuotteen tuotantotiloissa. Sivulla 3 ylitorniolainen Pekka Lovikka vie RAIVAAJAn

lukijat kanteleen maailmaan.

Presidentti Tarja Halonen ja Pentti Arajarvi yllittien naimisiin

Alunperin Sadonkorjuujuhliin kutsutut ystavit ja
omaiset saivat yliméirdisen juhlan aiheen, kun Suo-
men Tasavallan presidentti Tarja Halonen ja valio-
kuntaneuvos Pentti Arajirvi menivit naimisiin ilta-
piivilld lauantaina (26. elok.).

Miintyniemessa tapahtunutta siviilivihkimista olivat
todistamassa vain liheisimmit perheenjisenet. Siita
kumpi kosi — ei ole tietoa. Tuore aviopari on paatta-
nyt pitid omat sukunimensi. Tuore aviopari ei leh-
distépdillikon mukaan ehdi hadmatkalle ja eli arki ja
tyo jatkuvat.

Vasta illalla kahdeksalta tullut virallinen tiedote
péitti erityisesti vaalikampanjan aikana kiihkedna
velloneen keskustelun Halosen ja Arajirven siviili-
sdddystd. Presidentinvaalikamppailun tuoksinassa
Halosen avoliittoa pidettiin paljon esilld — se oli
myos vastapuolen lyomdase, kun Aho etenkin kam-
panjansa alkuvaiheessa nosti perheensa esiin.

Uskonasiat, Seta tai siviilisaaty eivit kaataneet Ha-
losta — oma linja miellytti erityisesti kaupunkilaisia
ja naisia.

Presidenttiparin avioituminen poistaa protokollaon-
gelman siitd, milla tittelilla presidentti Tarja Halosen
eliminkumppania Pertti Arajirvei olisi kutsuttava.
Arajirven titteli nousi keskustelunaiheeksi muun
muassa ennen keviistd Ruotsin-vierailua, jolloin
pohdittiin, voidaanko avopuolisosta presidentin
kanslian kdytinnén mukaan kutsua ruotsiksi nimelld
make.

Lopulta paidyttiin presidenttiparin omasta toivo-
muksesta titteliin valiokuntaneuvos. Make tarkoittaa
aviopuolisoa, avopuolisosta kidytetddan ruotsiksi sa-
naa sambo. Asiasta keskusteltiin muutoinkin pitkin
kevittd vilkkaasti erityisesti suomenruotsalaisissa
tiedotusvilineissd. Jotkut niistd paityivit kutsumaan
Arajirved nimikkeelld presidentens man eli presi-
dentin mies. My6s suomenkielisissd toimituksissa
mietittiin, voidaanko Arajirvestd kiyttid nimiketta
puoliso.

Asia askarrutti tavallisiakin kansalaisia. Kielitoi-
mistoon tuli presidentinvaalien jilkeen kyselyja siité,
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Suomen uutisia

Suomen uutisia

Hagglund ja ulkopoliittinen johto
eri mieltd maamiinoista

Ulkopoliittinen johto ja puolustusvoimien komentaja,
kenraalli Gustav Higglund ovat ajautuneet nidkyvaan risti-
riitaan siitd, milld tavoin Suomen tulisi rahoittaa lahivuo-
sina edessd oleva jalkavidkimiinojen korvaaminen uusilla
Jjarjestelmilla.

Koska Sucmen on luovuttava jalkavikimiinoista ulkopo-
liittisista syistd, se tulisi rahoittaa ulkoministerién budje-
tista, Hagglund perusteli Sotilasaikakauslehdessd. Hagg-
lundin rdavdkin lausunnon taustalla on ulkoministeri Erk-
ki Tuomiojan (sd) viime keviini esittima arvio, ettd miino-
jen korvaamisen rahoitus voitaisiin hoitaa puolustusbud-
Jetin sisdisin siirroin.

Miinakysymyksen poliittista rdjahtavyyttd lisaa se, etta
tasavallan presidentti Tarja Halonen on asiassa pitkalti
Tuomiojan linjoilla. Halonen on puolustusvoimien ylip4aal-
likkéna myés Hagglundin esimies. Tuomioja kommentoi
myrkyllisesti Hagglundin tyylia yleisemmin.

"Olen kylla hallituksen piirissa kiinnittinyt huomiota sii-
hen, ettd jokainen meistd, ministereitd myodten, edustaa
EU:n erilaisissa valmisteluelimissd asianmukaisessa jar-
jestyksessd ministerivaliokunnassa ja eduskunnassa ka-
siteltyd Sucmen kantaa", Tuomioja jatkoi. (AL)

Matkailu Suomeen lisaantynyt

Matkailu kaikista EU-maista Suomeen vilkastui viime
vuonna. Tilastokeskuksen mukaan EU-maiden matkaili-
joiden y6pymiset Suomen majoitusliikkeissa lisddntylvat
kahdeksan prosenttia edellisvuodesta. Eniten lisdantyivat
italialaisten, ranskalaisten, brittien, belgialaisten ja tan-
skalaisten yépymiset.

EU-maiden lisdksi matkailu kasvol myés Yhdysvalloista
ja Japanista. Saksalaisten matkailu Suomeen elpyl viime
vuonna jalleen parin vuoden taantuman jalkeen. (SS)

Ulkomaalaislaki vauhdittanut
hakijoiden kaannyttamista

Heindkuussa voimaan tullut ulkomaalaislaki on vauhdit-
tanut turvapaikanhakijoiden kddnnyttamistda Suomesta.
Maasta ldhtee paivittdin noin 50 turvapaikanhakijaa. Yli-
komisario Kari Koivuniemi sisidministerion poliisiosastolta
sanoo lakiuudistuksen nidkyneen myo6s niin, ettd maahan
el tule enda niin suuria turvapaikanhakijaryhmia. Ulko-
maalaisviraston mukaan turvapaikkahakemusten maara
on lain voimaan tultua vihentynyt. (5S)
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Teollisuuden

tuotanto kasvussa

Teollisuusyritysten tuotanto
kasvoil maalis-toukokuussa.
Tilastokeskuksen mukaan
tuotanto oli 17 prosenttia
suurempi kuin viime vuonna
vastaavaan aikaan. Eniten lii-
kevaihto kasvol vientiteolli-
suudessa. Sidhkdteknisen
teollisuuden lilkevaihto kas-
vol maalis-toukokuussa 42
prosenttia ja metallien jalos-
tuksen liikevaihto 39 prosent-
tia. Myoés teollisuusyritysten
maksama palkkasumma kas-
vol maalis-toukokuussa. Ti-
lastokeskuksen mukaan se
oli 6 prosenttia suurempi
kuin samaan aikana vuonna
1999. (STT)

Benecolin rooli

Raisiossa puntariin
Raision tuleva toimitusjoh-
taja Lasse Kurkilahti haluaa
puntaroida Benecolin roolia
Raision bisneksessa. Talous-
sanomien haastattelussa
Kurkilahti antaa ymmartaa,
ettd Benecolilla on vuosi ai-
kaa nayttda onko se Raision
ala. Syyskuun alussa paijoh-
tajana aloittava Kurkilahti pi-
taa kemianteollisuutta yhtién
selvand kasvualana. Myos vil-
jasta ja rasvasta Raisiolla on
osaamista. (STT)

Suomalaiset kiarjessa

itsemurhatilastoissa

Japanin itsemurhaluvut
ovat saavuttaneet uuden en-
natyksen, kerrotaan tuorees-
sa selvityksessd. Suomi on
kuitenkin tilaston karjessa.
Japanissa tehdaian sataatu-
hatta miestd kohti 36,5 itse-
murhaa vuodessa. Yhdysval-
loissa vastaava luku on 19,9,
Britanniassa 11,7 ja Suomes-
sa 43,4. (SS)

Exchange rate

August 28, 2000
1 Finnish mark = US 8 .1517
1 US 8 = 6.5906 FIM
1 Euro = US $.89970
1USS=1.1115 Euros

Foreign exchange, New York prices.
Rates for trades of 81 million mini-
mun.

Nimipaivat

Elokuun 30 p., Eemil, Eemeli
Elokuun 31 p., Arvi
Syyskuun 1 p., Pirkka
Syyskuun 2 p., Sinikka, Sini
Syyskuun 3 p., Soili, Soile,
Solla
Syyskuun 4 p., Ansa
Syyskuun 5 p., Roni, Mainio
Syyskuun 6 p., Asko
Syyskuun 7 p., Miro, Arho,
Arhippa
Syyskuun 8 p., Taimi
Syyskuun 9 p., Eevert, Isto
Syyskuun 10 p., Kalevi,
Kaleva
Syyskuun 11 p., Aleksanteri,
Santeri, Santtu, Ali,
Ale, Aleksandra
Syyskuun 12 p., Valma, Vilja

Suomen avaruustutkimukselle
lisaa rahaa

Suomalainen avaruustutkimukselle on tulossa rahaa 50
miljoonaa markkaa seuraavan kolmen vuoden aikana.
Suomen Akatemiasta kerrotaan, ettd suomalaisettutkimus-
ryhmit yliopistoissa ja tutkimuslaitoksissa ovat osallistu-
neet yli 15 vuoden ajan kansainvilisiin avaruushankkei-
siin yhdessi teollisuuden kanssa.

Professori Risto Pellinen sanoi Akatemian tiedotustilai-
suudessa, ettd hidn on tyytyvidinen avaruustutkimuksen
rahoitustilanteeseen, joka alkoi kohentua viime vuosi-
kymmenen lopulla. (MTV3)

Sisaministeri Hikamies
yhdistiisi kuntia

Sisaministeri Kari Hakamies (kok) toivoo Haminan ja
Vehkalahden kuntaliitoksesta esimerkkid. Hakamies toi-
voo, ettd kansanidinestyksessd oleva Haminan ja Vehka-
lahden liitoshanke toteutuu. Hikidmies sanoi maakunta-
vierailulla Haminassa, ettd Suomen 452 kuntaa on lilan
suuri maara.

Meneillidn on kymmenisen kuntaliitoshanketta. Sisdmi-
nisteri Hikimies toivoo, ettd ne toteutetaan viisaasti, yh-
teisymmarryksessé ja ajoissa, ettei niihin ajauduta pakos-
ta. (MTV3, STT)

Ulkoministerio kannattaa
kaksoiskansalaisuutta

Sisdministerié saa syyskuun alussa viimeisetkin eri mi-
nisteriéiden ja virastojen lausunnot siitéd, pitdisiké Suomen
lainsdadiannossa sallla monikansalaisuus. Kaksoiskansa-
laisuus-pohdinta on osa vireilld olevaa kansalaisuuslaki-
uudistusta.

Kielteinen suhtautuminen kaksoiskansalaisuuteen ei
enda vastaa ihmisoikeuskisityksid, todetaan ulkoministe-
rién lausunnossa. Toisaalta lausunnossa todetaan, ettd
uudistus olisi ulkoministeridlle erittdin huomattava re-
surssikysymys, koska Suomen edustustoihin tarvittaisiin
lisda henkildkuntaa.

Kaksoiskansalaisille voitaisiin antaa konsulipalveluja vain
silloin, kun kyseinen valtio ei sitd vastusta. Jos kaksois-
kansalainen on vangittu maassa, jonka kansalainen hin
Suomen lisdksi on, Suomi ei voi auttaa.

"Lisdksi ulkoasiainhallinnon mahdollisuudet antaa kon-
sulipalveluja saattavat olla rajoitetut esimerkiksi lapsi-
kaappaustapauksessa, jos lapsi on kaapattu valtioon, jon-
ka kansalainen lapsi tai vanhempi on", lausunnossa tode-
taan.

Puolustusvoimille kaksoiskansalaisuus ajheuttaisi on-
gelmia. Ulkomailla asuvien Suomen kansalaisten asevelvol-
lisuuden valvominen kivisi mahdottomaksi, silld osoite-
tiedustelujen tekeminen ja lykkiyshakemusten ja kutsun-
ta-asiakirjojen vilittiminen olisi hyvin hankalaa. Mahdol-
listen kriisitilanteiden yhteydessid kaksoiskansalaisten
méairin lisddntyminen aiheuttaisi muun muassa lojaliteet-
ti- ja valvontaongelmia, puolustusministerién lausunnossa
todetaan. (HS)

Hemila laskisi elintarvikkeiden veroa

Maa- ja metsdtalousministeri Kalevi Hemild (sit) haluaa
liittda elintarvikkeiden arvonlisdverotuksen syksyn tupo-
neuvotteluihin. Hemild sanoo Aamulehden ja Turun Sa-
nomien haastattelussa, etti elintarvikkeiden arvonlisiveroa
el ole haudattu hallituksessa, vaikka ensi vuoden vero-
paketti tuloveroalennuksineen on jo taynna.

Maatalousministerin mielestd ruoan arvonlisidvero pitéisi
pudottaa 17 prosentista 12 prosenttiin, jotta alennuksella
olisi jotakin merkitysta. (STT)

Lahjoituksia
Raivaajalle

TUKEMISRAHASTO 2000: $13,488.40

Aili M. Higley, E. Templeton, MA

Kiitos lahjoittajille!

Thank you for your donations!
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Aallonpohjasta ylos

Kannel - Suomen kansallis-
sotin - oll vdhilld kadota
1950- ja 60-luvuilla. Tuolloin
oli vain aniharvoja esiintyvii
soittajla. Heist4d mainittakoon
Marjatta ja Martti Pokela. 70-
luvun lopulla perustettiin ny-
kyinen Kanteleliitto ry. Tamé
yhdistys oli suomalaisen kan-
teleensoiton pelastus. Yhdis-
tys alkoi jarjestimididn kan-
teleensoittoleireja ja konsert-
teja seki laatimaan koulutus-
ohjelmaa kannelta varten.

Noista péaivista kanteleen-
soitto on noussut jo tuhan-
sien soittajien harrastukseksi
ja kymmenien ammatiksi.
Nyt kannelta voi soittaa leik-
kikoulusta musiikkiakatemi-
aan kymmenissia oppilaitok-
sissa ja monilla kesileireilld.
Nailla keséleireillda on kiaynyt
monia soitonharrastajia myos
ulkomailta. He ovat olleet en-
simmikseen Suomesta muut-
taneita tai heiddn jalkeliisi-
aan.

Kanteleliitto pyrkii toimi-
maan nykyisin enemmaéan eri-
laisten kanteleyhdistysten
kattojirjesténa ja tiedotta-
jana. Kanteleliitto julkaisee
Kantele-nimista lehtea 4 ker-
taa vuodessa. Lehdessa on
juttuja konserteista, soittolei-
reistd, huollosta, tutkimuk-
sesta, koulutuksesta ja kai-
kenlaiseista tapahtumista
kanteleen ympéarilla.

Kaikenlaista
musiikkia

Kanteleella soitetaan kai-
kenlaista musiikkia, kansan-
musiikin lisdksi muunmuas-
sa klassista- ja iskelmamu-
silkkia. Kannelta kaytetdan
kirkoissa jumalanpalveluksis-
sa seki erilaisten esitysten
sdestyssoittimena. Kannel on
ollut jo my6s kokonaisen sin-
foniaorkesterin soolosoittime-
na.

Kantelelevyjd julkaistaan jo
ldhes joka kuukausi. Myos-
kin kirjallista materiaalia syn-
tyy koko ajan. Kolme henki-
164 on viitellyt tohtoriksi kan-
teleaiheisilla viitéskirjoilla.
Heistd ensimmaéiinen oli yh-
dysvaltalainen Carl Rahko-
nen.

Kantele kehittyy

Kantele muuttuu reipasta
vauhtia. Erilaisten musiikin-
alojen tulo mukaan on luonut
uusia vaatimuksia kanteleelle
ja valmistajat ovat vastanneet
niihin pyyntéihin. Kanteleen
44dni on voimistunut ja sih-
kéistaminen on saavuttanut
myo6s kanteleen. Kielimaara
on lisddntynyt jo 39:44n.
Malleja on paljon, mutta
standartisoitumista ei juuri-
kaan ole tapahtunut. Kantele
jatkaa kehitystdin.

Kansallinen
kiinnostus herdnnyt,
Internet auttaa
Ulkosuomalaiset ovat sel-
vasti kilnnostuneempia kan-
sallista juuristaan ja koti-
maansa kulttuurista kuin en-
nen. He tulevat Suomeen
soittoleireille, sukujuhliin,
konsertteihin jne. USA:han
on perustettu kantele-seura
The Kantele Organization of
North America (KONA). Osoi-

Kantele elaa kukoistuskautta

Kanteleensoitto on jotakin niin suomalaista, ettd samaan yltdd
vain sauna. Suomalainen kantele on selvinnyt aallonpohjasta ja vol
tanddn mainlosti, kehittyy ja sol monipuolisesti. Solttajia on tuhan-

Teksti: Pekka Lovikka

sla ja ldhes kalkki musiikin alueet vallattuina.

Pekka Lovikka ja 39-klelinen
konserttikannel. Kirjolttaja on
rakentanut kanteleita ammatik-
seen jo 17 vuoden ajan.

te jutun lopussa.
Kantele-hakusanalla 16ytyy
internetissd jo kymmenii si-
vuja. Sielld on yhtyeits, kir-
jallisuutta, kansanrunoutta,
valmistajia, tutkimuksia, CD-

konserttikannelta.

levyjd yms. Ulkosuomalaiset
ovatkin oppineet kayttdmain
internettia suomalaisten ai-
heiden léytamiseksi. Onhan
Suomi yksi johtaiva internet-
maita.

Paullina Vanhatalo Keminmaasta solttamassa sdhkdistettyd

antol musiikkiharjoitus ja
Pekan 4idin kanteleensoitto.
Juhlapéaivina otettiin kantele
/ esille ja harras, juhlava tun-
nelma valtasi pienen pirtin.

Nyt Lovikka on valmistanut
Jo noin 400 isoa kannelta ja
ja tuhansia pieni4 viisikielisia
kanteleita.

Kanteleita rakennetaan Suo-
messa vain muutamassa ple-
nessa verstaassa. Lovikan
omistama Ylitornion Soitin-
tuote Ky on suurin valmista-
ja. Sielld tydoskentelee kan-
teleiden parissa kolme tyoén-
tekijdd. Mallistossa heilld on
6 eri kokoista kannelta pie-
nistd pikkolo viisikielisesta
aina 39 kieliseen konsertti-
kanteleeseen. Tuossa kon-
serttikanteleessa on sidvel-vai-
htokoneisto, joka mahdollis-
taa kaikki sidvellajit. Lisdksi
siind on sisddnasennetut
mikrofonit sahkéistd vahvis-
tamista varten. Lovikka alkoi
valmistamaan ensimmaisend
maailmassa sahkoistettya
kannelta jo 1995.

Viimeaikoina Lovikan kan-
teleita on kulkeutunut myos
ulkomalille, etenkin USA:han.

Tulevaisuus

Kanteleen tulevaisuus niyt-
taa valoisalta. Kannel valloit-
taa uusia alueita nykyisten ja
entisten suomalaisten valityk-
selld. Kannel valloittaa myos
musiikillisesti uusia alueita,
sen omaperdista danta tul-
laan kuulemaan tulevaisuu-
dessa yhd enemman.

Kannel tulee edelleen kehit-
tyméin ja niin soittajat kuirl
rakentajatkin voivat osallis-
tua kanteleen kehityskul-
kuun.

Yhteystietoja:
Pekka Lovikka
Teolisuustie 10
95600 Ylitornio
Finland
www.lovikka.com

Kanteleliitto ry
Hatanpéaanvaltatie 6 A
33100 Tampere
Finland
www.kanteleliitto.sci.fi !
Kanteleen rakennus
ammattina on
kutsumustyé KONA

1983 aloitti Pekka Lovikka www.home.earthlink.net/~m
kanteleiden valmistamisen cushing
ammattimaisesti. Kipinidn

NAIMISIIN . . .

Jjatkoa etusivulta

mika olisi soveliain titteli Ara-
Jarvelle.

Piispat onnittelevat
kohteliaasti

Luterilaisen kirkon piispat
onnittelevat kohteliaasti pre-
sidenttid avioliiton johdosta,
mutta ovat muuten asiasta
lyhytsanaisia.

Tampereen hiippakunnan
plispa Juha Pihkala kertoo
tietysti olevansa iloinen presi-
denttiparin ratkaisusta, Hin
vakuuttaa, ettd myés siviili-
vihkiminen riitt44 kirkolle hy-
vin, silld ratkaisu sindlldin
oli myénteinen.

Sen sijaan hén el ota kantaa

siihen, ettd presidentti Tarja
Halonen el ole kirkon jasen.
Pihkalan mukaan se on hen-
kilékchtainen asia, kun taas
avioliitto on julkinen ja yh-
teiskunnallinen kysymys.
Luterilaisen kirkon johto on
alkaisemminkin varonut
puuttumasta julkisesti Tarja
Halosen kirkkoon kuulumat-
tomuuteensa tai hdnen avo-
liittoonsa. Esimerkiksi arkki-
plispa Jukka Paarma sanoi
viime maaliskuussa lehti-
haastattelussa, ettd kysymys
on Halosen yksityisasioista,
vaikka kirkolla toki onkin asi-
assa oma opetuksensa,
(MTV3-STT)

RAIVAAJAn 95-vuotisjuhlanumero

Julkaisemme RAIVAAJAn 95-vuotisnumeron keski-
vilkkona, syyskuun 27. paivdnid. Kutsumme kaikkia
lehden lukijoita antamaan panoksensa ldhettamalla
lehden historiaan ja toimintaan liittyvii muistelmakir-
Joituksia, valokuvia jne.

Joukossanne on varmasti monia, jotka ovat vuosien
kuluessa olleet mukana monissa RAIVAAJAn toimintaa
tukeneissa tempauksissa ja tapahtumissa. Olette ehki
entinen Raivaajan tyontekijd, tal mahdollisesti joko van-
hempanne tai isovanhempanne olivat tavalla tai toisella
Raivaajan leivissi tai sitd auttamassa. Ehké olette uusi
tilaaja, ja haluatte kirjoittaa suhteestanne historialliseen
siirtolaislehteen.

Siis, kynit kislin! Postitusosoitteemme on: Raivaaja,
P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0054. Voitte myos
kiyttdd sihkopostia: raivaaja@net1plus,.com



http://www.lovlkka.com
http://www.kantelellltto.scl.fl
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Wilho O. Saari

LAKE WORTH, FL - Wilho
O. Saari, 92, kuoli heinédk.
21, 2000, Bishop Gray Inn:
ssa.

Edesmennyt oli kotoisin
Maynardista (MA) ja oll kuu-
lunut Maynardin SS osas-
toon.

Kaipaamaan jai poika Roger
W. Saari, Plano, TX; sisko
Evelyn Saari, Lantana; veli Al-
bert Saari, Lantana; kahdek-
san lastenlasta; 14 lastenlas-
ten lasta; kolme kilya, Lydia
Saari, Boothbay Harbor, ME,
Helen Leithead, Mayanrd, MA
ja Vera Leithead, South Har-
wich, MA.

Puoliso Elizabeth I. Saari
kuoli 1982. Tytir Joyce Ann
Lewis oli my6s kuollut aikai-
semmin.

Hautaaminen Miami Memo-
rial Park hautausmaahan.

Reino G.A. Lehtola

WORCESTER, MA -~ Reino
G.A. Lehtola, 85, 244 Vernon
St., kuoli elok. 6, 2000 koto-
naan pitkin sairauden mur-
tamana.

Han oli syntynyt Worceste-
rissa Frank ja Anna (Paavola)
Lehtolan poikana. Han oli
tyoskennellyt 27 vuoden ajan
U.S. Steel & Wire Corp.:ssa ja
10 vuotta Jamesbury Corp.:
ssa. Eldkkeelle hén jia 1979.

Kalpaamaan jdi puoliso
Dorothy M. (Grenon) Lehtola;
nelja tytartd, Joan C. Kusy ja
Ann D. Krebs, kumpikin Wor-
cester, Beverly J. Letante,
Lunenburg ja Nancy R. Bros-
seau, Colony, TX; kaksi sis-
koa, Viola Lupien, Plant City,
FL ja Elvi Mungovan, Wor-
cester; seitsemin lastenlasta;
ja viisi lasten lastenlasta.

Hautaaminen All Faiths
hautausmaahan.

Danielson, Conn.
Tel. 860-774-3284

TILLINGHAST - Hautaustoimisto

HEo

Central Village, Conn.
Tel. 860-564-2147

Warren Alger

ORANGE, MA - Warren F.
"Buddy" Alger, 48, 235 Holt-
shire Road, kuoli elok. 21,
2000 UMass Memorial Medi-
cal Center-University Campus
sairaalassa Worcesterissa pit-
kéan sairauden murtamana.

Han oli syntynyt Gardne-
rissa Warren C. ja Joan B.
(Manning) Alger'n poikana ja
oli asunut South Royalstonis-
sa ennen kuin muutti Oran-
geen jokunen kuukausi sit-
ten. Paastyaian Athol High
Schoolista 1970 hdn jatkoi
opintojaan UMass:ssa Am-
herstissa.

Alger oli omistanut South
Royalstonissa toimivan Mil-
lers River County Storen,
kunnes joutui jattimaan sen
sairautensa takia viime vuon-
na.

Kaipaamaan jai veli Bruce
E. Alger, South Royalston;
nelja siskoa, Susan D. White,
Orange, Debra L. Vescovi, At-
hol, Liisa A. Alger, South Roy-
alston; seki sisarusten lapsia
lapsineen.

Hautaaminen South Royals-
tonin Riverside hautausmaa-
han.

Poughkeepsie, NY
452-1680

Robert H. Auchmoody Funeral Homes, Inc.

Hopewell Junction, NY
221-9234

Fishkill, NY
896-6166

Marmorisia ja graniittisia
hautakivii

BOLSTER
Monumental Works
DAVID J. PRATT, omistaja

Route 26, Oxford, Maine
Puh. 207-743-2673

®

NORDGREN

HAUTAUSTOIMISTO

300 Lincoln Street, Worcester, Mass.
Puhelin 852-2161

ARTHUR A. NORDGREN

Deware Funeral Home
Wollaston Chapel
576 Hancock Street

Quincy, MA 02170

Deware Family Funeral Homes
Serving All Faiths & Nationalities

Directors

Scott Deware Donald McCarthy
D (617) 472-1137

Affordability Plus Service
Advanced Planning * Cremation Service Available

Hannel Funeral Home
Hannel Chapel
86 Copeland Street

W. Quincy, MA 02169

May
Funeral Service

HAUTAUSTOIMISTO

Palveilen Norwoodia ja
ympiiristod

85 Nichols St., Norwood, MA
Puhelin: 781-762-1509

Aubuchon-Moorcroft

Funeral Home
132 Woodland St.
Fitchburg, MA
978-342-2355

Stephen R. Moorcroft

AMERICAN FINNISH NURSING HCME
A Dwision ot

Binnish-Amenrican Reid Home, Inec.

1800 SOUT™ DRIVE. LAKE WORTH. FLORIDA 33461-6199

18. elokuuta

Perjantaipdiva alkoi taas
touhulla ja tavallisilla aamu-
askareilla ja {lmassa oll sel-
vasti vilkonlopun tuntua.
S&44 oli edelleen kostea ja
kuuma, ja sadekuurot vain
lisasivat kosteutta kuin sau-
nassa. Henry Forster ja Rei-
no Pelkonen soittivat iltapai-
valld viulua ja hanurimu-
siikkia ja asukkaat pyysivat,
ettd herrat soittelisivat use-
amminkin.

Reino Kukkamaa soitti ja
lauloi meille iltapaivilld lau-
antaina. Reinon show nayt-
tda olevan yksi suosituim-
mista ohjelmista. Sana on
kiertdnyt, ja nidin myoés asuk-
kaiden vieraita ja omaisia
saapuu sitd lauantaisin
kuuntelemaan. Kiitos Reino.

Pastori Hukka piti sunnun-
tain kirkkotilaisuuden tut-
tuine avustajineen ja se aina
hiljentédd asukkaat kuuntele-
maan hartaasti Pyhaa Sanaa.

Maanantain kuntoiluun oli
keraniatynyt suuri joukko
asukkaita, mika aina ilahdut-
taa ainakin allekirjoittanutta.
Charlie ja Lydia soittivat ja
lauloivat iltapaivdn kahviti-
laisuuden.

Taas kerran oli tulossa yksi
noista tdman kesdn ensim-
maisistd pydrremyrskyista
nimeltd Debbie. Ennusteita
oli monia, mutta kaukana
niyttl viela olevan.

Pankin, videon ja bingon j4l-
keen Paavo Kukkaro soitti
meille kaunista ja rauhallista
hanurimusiikkia ja niin olim-
me taas péivin illassa.

Keskiviikkona taas kuntoil-
tiin ja iltapaivilla shoppai-
limme Wall Martissa ja kaikki
me tietysti jAnnitimme minne
péin Debbie oli menossa.

Pastori Hukka piti Mrs. Ke-
tosen muistotilaisuuden ja
ystavamme Terttu Voskres-
sensky lauloi kauniin laulun
Ja my6s muisteli heiddn yh-
teisid harrastuksiaan. Lim-
minhenkinen tilaisuus paattyl

Smith Funeral Home, Inc.

Elden E. Bjurling
Douglas Stone

(978) 342-3635

(978) 827-5700

Donald G. Dufault

John A. Bosk Jr.

Registered Directors

MEMBERS OF LOCAL AND INTERNATIONAL
ASSOCIATIONS TO SERVE YOU WORLD WIDE.

LOCAL MEMBER CREMATION ASSOCIATION OF NORTH AMERICA

PRE-PLANNING AVAILABLE TO SUIT EVERY NEED FUNDED THROUGH:
* BANK TRUSTS * n'8Bfan INSURANCE
* ASSOCIATION CANADO-AMERICAINE ¢ /AT INSURANCE

AT-NEED SERVICES - CHURCH - CHAPEL - CEMETERY - RESIDENCE
SERVING ALL FAITHS

763 Mass Avenue, Lunenburg, MA'
243 Water Strect. Filchburg, MA

—e
Thor over 50 yeats, /wr:i[ia; have Jq’azu.ju/ on out //wum[ sewices.,

? . 5 B . ul p 3 "
Convenience is an important hart u/ out sewice, with 5 Locations ko choose /:LOIII.

129 Elm Street, Firchbusg

Services Rendered To Any Distance Directors
Affiliated with the J.S. Waterman - Waring Funeral Homes Ystavallinen palvelu 69 Vernon St., Gardner, MA
; Tel. 978-832-0377
Bosk Ashburnham %
Funeral Home | Memorial Chapel | / N
85 Blossom Street 33 R. Main Street MASCIARELLI
Fitchburg, MA 01420 Ashburnham, MA FAMILY FUNERAL HOMES

123 Maia Street, Westminster, MA
89 West Street, Leaominster, MA

SAWYER-MILLER-MASCIARE LLI FUNERAL HOMES
978/345-6778 * fax 978/345-4899
Michael D. Masciarelll and John F. Masciarelli, Walter Taylor, Funeral Directors
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yhteiseen virteen. Kiitos kai-
kille osanottajille.

Torstaina jo sitten tiesimme
ettd hurricane Debbie ei tule
ainakaan Floridaan ja kaikki
voivat taas kerran huokaista
helpotuksesta. Torstai oli ko-
vin tavallinen torstai ja Char-
liekin joutui soittelemaan yk-
sin kahviajan, koska kaikki
olivat menneet lomalle.

Nain sitten oli taas saatu
kulumaan yksi viikko taalla
Lepokodilla rauhassa ja rak-
kaudessa.

Kiitos kaikille.
ensi viikkoon.

Lepokotiterveisin
JUHANI

Voika hyvin

Seurakunnat

Fitchburg, MA

Bethel-seurakunta

Suomenkielinen radiohar-
taus HYVAT UUTISET lihete-
tidan joka sunnuntaiaamu
asemalta WEIM am 1280,
Fitchburg, klo 8:45.

Hengelliset tilaisuudet sun-
nuntaisin Elm St. Lahetyskir-
kossa klo 2 1.p.

Tiedusteluja seurakunnan
toiminnasta vol tehda soitta-
malla numeroon 343-9659.
Myo6s niitd, jotka tarvitsevat
kyytid seurakunnan tilai-
suuksiin, pyydetidin otta-
maan yhteys ylldolevan nu-
meron avulla.

Elm St.
Lihetysseurakunta

Jumalanpalvelukset sun-
nuntaisin klo 9:30 aam. Py-
hikoulu klo 11.

Kuoron harjoitukset tiistai-
sin klo 7 ill. Hartaustilaisuus
keskiviikkoisin klo 2 i.p.
Nuorisoryhmad kokoontuu
lauantaisin klo 6 ill.

Messiah Lutheran
seurakunta

Kuun ensimmaiisenid sun-
nuntaina suomenkielinen ju-
malanpalvelus klo 8:15 aam.

Perjantaisin klo 1:00 ip.
suomenkielinen raamattutun-
t.

Sunnuntaisin englanninkie-
linen jumalanpalvelus klo
9:30 aam. Klo 10:30-11:00
seurustelua ja virvokkeita.
Klo 11:00-12:00 aikuisten
raamattutunti.

Suomenkielisen naiskuoron
harjoitukset alkavat tiistaina,
syysk. 12. p:na klo 7 ill. Uu-
det laulajat tervetulleita!

New Ipswich, NH

Suomenkieliset jumalanpal-
velukset kuukauden neljin-
tend sunnuntaina klo 3:00
iltapéivélla Apostolic Lut-
heran kirkossa Goen Roadilla.
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From the desk of Stig Haggblom:

Ruotsi-ottelu
on 75-vuotias

Yleisurheilun maaotteiut

Rolf Backin, joka urakoi nel-

syntyivit tavallaan Suomes- j4issi lajissa, ollen toisena

sa, Elaintarhan urheiluken-
talla, missd Suomi kohtasi
Ruotsin syyskuun ensimmaéi-
sella viikolla. Paavo Nurmen
avustamana - kevyet voitot
5000 m ja 10 000 m juok-
suissa — Suomi peri voiton
pistein 99-85. Vuosi oli
1925.

Myé6s Ranska oli lihtenyt
mukaan maaotteluvaihtoon ja
maamme yleisurheilijat mie-
lelldan matkustivat syksylla
Pariisiin ottelemaan ranska-
laisia yleisurheilijoita vas-
taan.

Suomella oli tdhin aikaan
kuopiolainen Kaarlo Brusin
konsulina ja lilkemieheni
Ranskan piddkaupungissa.
Kuka ties, olikohan Brusin it-
se asiassa yleisurheilumaa-
ottelujen alkuunpanija?

Olin selostamassa ensim-
maiistd maaotteluani vuonna
1946 Helsingissa. Tuo taisi
olla vuosi, jolloin maamme
yleisurheilu oli heikompi kuin
koskaan. Suomelle tuli voitto
kahdessa lajissa, Ruotsi voitti
18! Pisteet Ruotsille 114.5-
68.5.

1951 Ruotsi oli Suomen esi-
tyksesta hyviaksynyt sen, ettd
otellaan kolmella miehelld
joka lajissa. Toisen paivan
paattyessa Suomi oli voitta-
nut 216-194.

Hammastys oli suuri, eten-
kin Ruotsissa. Ylldtyshavié...

Parhaiten muistan nuoren

200 m:1l4a, 400 m:lla, 800
m:lla (missd hin juoksi ensi
kertaa) seka lopulta 4 x 400
m voittajajoukkueessa. Pauli
Tavisalo Valkeakoskelta oli
niinikd4an suuri nimi, sprint-
teri Jumalan armosta 1951.

Missi Voitto Helsten? 1950-
luvun suuri turkulainen teki
vasta tuloaan, samoin mai-
lerikolmikko, Olavit Salonen,
Salsola ja Vuorisalo, seka
tietenkin hyppaajapojat Jor-
ma Valkama ja Eeles Land-
strém ja monet muut.

1964 oll vuosi, jolloin yleis-
urheilua harrastavat naiset
ensi kertaa kelpuutettiin mu-
kaan ottelemaan omaa ottelu-
aan osana maaottelua, joka
vuosi vuodelta pystyl aina
tayttamdan stadionit niin
Suomen kuin Ruotsinkin
puolella. Suomen naisten ot-
telut aloitettiin 1953 Jyvasky-
lassa.

Vaikka Suomi tdmdn maaot-
telun kautta sai esiin useita
hyvid urheilijoita, olympia-
voittajiakin, ei itse maaot-
telussa olla koskaan paasty
maailmanennitykseen. Kei-
hiaan kultapoika Tokiosta
1964, Pauli Nevala, oli 1ahim-
pidnid ME-tulosta vuoden
1970 maaottelussa. Tulok-
sella 92.64 han oll vain 6

‘senttid Jorma Kinnusen sil-

loisesta ME-tuloksesta. Pek-
ka Vasala juoksi Munchenin

Jatkuu takasivulla

PAAVO NURMI

SATURDAY

APRIL 4th

The " Shantom Finn'"’

Tickets Now
on Sale
55 - 1,10
2.20 - 3.30

Kun maaottelusarja Ruotsla vastaan aloitettiin 75 vuotta sitten,
oli Paavo Nurmi mukana leikissd. Nurml volttt kevyest! kakst
Juoksumatkaa, 5 000 m ja 10 000 m. Ennen tuon maaottelun
al-kamista Nurmi oll jo tehnyt sen suuren valloitusretken Ame-
rikkaan. Voldaan sanoa, ettd Paavo pani alulle sisdratakauden
yleisurhellussa. Tdssd talteen jddnyt juliste tuolta retkeltd.

Aura seuran jésentd Toronton Finn Grand Fest 2000:ssa.

Kuva: Anja Laurila

Aura seuran kesatoimintaa

ANJA LAURILA
VOLUNTOWN, CT

Monet kesdtapahtumat ovat
pitidneet Aura-seuran toimi-
henkilét kovassa menossa.
Kanagrillaukset ja pannu-
kakkuaamiaiset ovat suosit-
tuja tapahtumia. Juhlasalia
vuokrataan myos yksityisti-
laisuukstiin.

Pitkdaikainen Voluntownin
asukas Eileen Wood jarjesti
Aura-seuran tiloissa muka-
van {ltapaivin sukulaisilleen
ja ystavilleen. Herkullinen,
hienosti katettu pitopoyta tar-
josi minipuolisen illallisen ja
kaikki nauttivat yhdesséolos-
ta ja Eileenin huomaavaisuu-
desta.

Pastori Seppo Lavi Suomes-
ta piti seuran historiassa tiet-
tavisti ensimmaéisen hengel-
lisen tilaisuuden Aura-haalil-
la. Viked kokoontui paljon
kuuntelemaan pidettyi, Flo-
ridassa turistipastorina toimi-
nutta pastori Lavia. Tilaisuus
alkoi juhlallisesti Finlandia-
hymnilld, jonka soittivat Han-
nu ja Mark Miékipuro.

Pastori puhui saarnassaan
kapean tien kulkemisesta ja
kehotti kuulijoitaan muista-
maan tdman ahtaan portin,
joka lopulta johtaa taivaa-
seen. Pastori soitti myds
huuliharppua, joka on yksi
hdnen vapaa-ajan harrastuk-
sistaan.

Tanssit
Saiman Puistossa
Lauantaina
syysk. 2. p:na
klo 7:30 - 11:30 ill.
Dori Wells Duo
Soittaa

Kalkkl tervetulleita!
Finnish Center at Saima Park

NORTH-END

SUBARU-MAZDA

Rte. 13, Lunenburg

(978) 382-4911 + 1

ISUZU-SUZUKI
‘.5’2)1.5 ch:hn‘ mcr? Hwy., Fitchburg

500-548-LLYY

1-B00-345-SAVE

Saimme kuulla erittdin in-
formoivan kuvan Suomen ny-
kyoloista ja Euroopan Unio-
nin vaikutuksista suomalais-
ten eldmaan.

Oli hyva laulaa koko salin

voimalla suvivirtta ja mui-

takin suomalaisille rakkaita

virsid. Hannu Mékipuro lau-
loi kesidisen laulun poikansa °

Markun séestykselld. Iltapéi-

véan lopuksi kansa sai nauttia
voileipd- ja kahvitarjoilusta,
jonka aikana monet saivat
tutustua ldhemmin vieraile-
vaan pastoriin. Nain jalkiki-
teen kuuluu vain hyvii pas-
tori Lavin vierailusta.

Elokuun jasenkokouksessa
pdatettiin kehittdd nimen-
omaan musiikkitilaisuuksia
tulevaisuudessa ja seuran
Jasenia kehotettiin tiedotta-
maan Bert Stromholmille
(puh. 860-376-3307) jos tun-
tevat henkil6ita, jotka voisivat
esiintyd Aura-haalin tilai-
suuksissa. Bert Stromholm
on musiikkikomitean johdos-
sa.

Aura-seuran jasenet osallis-
tuivat nayttavasti Toronton
Finn Grand Festin lippukul-
kueeseen. Hyvid kokemuksia
tuotiin esille festivaalista.

Pannukakkuaamiainen elo-
kuun 20. pni veti vikei en-
natysmairidn. Ilma oll paras

Kuva: Anja Laurila

Elleen Wood

mahdollinen ja miesten teke-
mét pannukakut maistuivat
pitkéalle yli sadalle vieraalle.
Naiset touhusivat keittidssa
aamiaismakkaroiden ym. asi-
aankuuluvan parissa. Lei-
vonnaismyynnissi poytd tyh-
jeni viimeista pullapitkoa
myoéten.

Labor Day tanssit pidetdin
lauantaina 2. syyskuuta.
Bert Stromholmin orkesteri
soittaa ja solistina laulaa pit-
kédstd aitkaa aina tervetullut
Connecticutin "Julio Iglesias”,
Aatos Autio.

Seuraava jasenkokous on
maanantaina 11. syyskuuta
klo 6:30 {llalla, alkaen kahvi-
tuokiolla klo 6.

Kaikenlaisia va ku utuksia .

Vilitetdan myos kiinteistoja

N IEMI

hk AGENCY INC.

135 Main Street, P.O. Box 449

. Puhutaan Suomea

Westminster, MA
Puhelin 874-2921

* New customers
¢ Our third

HUHTALA OIL CO.

198 PATRIOTS ROAD, EAST TEMPLETON

* Our own service department to our customers

CALL 632-1221
Our service area is from North Rutland to Orange

alwgyl welcome
generation
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The Finnish-American

Window on the past

These are the surviving charter members of Knights of Kaleva
Panun Maja #24 and Ladies of Kaleva Kantelettaren Tupa #18,
Fitchburg (MA), at the 40th anniversary of the Maja and Tupa in
1948. Standing are (left to right) Klaus A. Hannula (1875-1956)
and Matti Kotilainen. Seated are (from left) Serafila Hannula
(1873-1966), Hilma Kotilainen (1885-1980) and S. Mari Tofferi
(1874-1952).

This photograph is from the collection of the Fitchburg Kaleva.
An exact copy of this picture was found earlier this year by Lily
Hannula of Hubbardston as she was doing some clearing out of
her closets. It was among other photographs that she and her hus-
band had saved after the death of her father-in-law, the Klaus
Hannula in the photo.

Lily Hannula showed the photo to her son Lloyd Hannula of

Westminster. It aroused Lloyd's_curiosity. He wanted to find out
who the people with his grandfather were and why the photograph
was taken. Comparing this to other photos of his grandfather, he
dated this likeness to be around 1950.

Showing this photo to a number of people in the area he was able
to come up with an identity for four of the five people. Since these
people all had a connection with Fitchburg Kaleva, he visited the
Kaleva Koti to see what he could find out. With the assistance of
Kaleva Knight Steven Autula, he went through old photos there
and came across the very same photo! This copy had all the people
identified and indicated that it was taken in 1948 to commemorate

the 40th anniversary of the Fitchburg Knights and Ladies of
Kaleva.

— Jonathan Ratila

WATERLOO VILLAGE, NJ -
Scandinavian Fest expects
several thousand visitors to
"Be a Viking" at the 16th
annual ScanFest 2000, a
smorgasbord of fun for the
entire family.

People of all backgrounds
are invited to a day of danc-
ing, eating, listening, shop-
ping, watching, playing or
just picnicking with family
and friends from 10 a.m. to 6
p.m. on September 3, the
Sunday of Labor Day week-
end, at Historic Waterloo
Village in Stanhope near
Hackettstown and Morris-

Be a Viking for a day!

town.

ScanFest 2000 is an all-day
celebration of the traditions,
cultures, arts, food, and
crafts of the Nordic countries
of Denmark, Estonia, Fin-
land, Iceland, Norway and
Sweden.

This summer many events
across North America cele-
brated the 1000th anniver-
sary of the Viking explo-
rations of the North Atlantic
and their North American set-
tlements of 1000 AD. This
year's ScanFest program gives

special emphasis to Viking
reenactors, demonstarions,
talks, a Viking beat and an
encampment.

Exhibitors and performers
from the U.S. and Scandi-
navia will present a variety of
programs on five stages and
other field venues. Visitors
will be able to enjoy all-day
music, dance, and reenact-
ments by two dozen groups,
demonstrating artisans,
speakers and public dancing,

Attractions will include

* A Full afternoon of light

classical Scandinavian music
by professional and emerging
Nordic artists

« Finnish reindeer, Icelandic
horses and pony rides for the
kids

* Demos of Nordic arts and
crafts, encampments, reen-
actments and a Viking ship

 Painting, needlework, carv-
ing, talks on genealogy and a
slide show of a visit to Iceland

*« Swedish "Sweedies" - a
traditional Swedfish treat... a
thin wafer of fluffy cream cov-
ered with an imported choco-

late coating. And, the return
of Porilainen - one of last
year's favorites and a special
Finnish treat like a hamburg-
er éxcept with a slice of grilled
sausage. (The first Finnish
words our food vendor chair
learned in Helsinki were "Yxi
Porilainen, kiitos".) Come
taste why!

« A Swedish jazz trio, a
Finnish folk band

* A children's program and
activities

* "Sisu" Finnish folk band
and reindeer.

turn to VIKING page 12
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Scandinavia House to open
in New York City in October

NEW YORK CITY - An ele-
gant and distinctly modern
new 28,000-square foot build-
ing designed by international-
ly renowned architect James
Stewart Polshek, principal of
the New York City-based Pol-
shek Partnership, will open as
the permanent home for The
American-Scandinavian
Foundation (ASF) on October
17. Scandinavia House: The
Nordic Center in America,
located at 56-58 Park Avenue
(between 37th and 38th
Streets), will be the leading
center for Nordic culture in
the Undted States.

Scandinavia House will be
open to the public six days a
week, offering a wide range of
substantive and engaging
programs. These will repre-
sent Nordic culture in the
broadest sense, encompass-
ing the visual arts, music,
and literature, as well as
business, finance, and tech-
nology.

Included will be art and de-
sign exhibitions, film screen-
ings, concerts, readings, lec-
tures, symposia, and perfor-
mances that will put visitors
in touch with the contempo-
rary vitality of the five Scan-
dinavian countries - Den-
mark, Finland, Iceland, Nor-
way, and Sweden. Also in-
cluded will be a café featuring
Scandinavian cuisine, a shop,
offering Scandinavian design
objects, music, and books on
Scandinavian culture, and a
Children's Learning Center, a
colorful, comfortable space
where children (ages four to
eleven) and their families can
play and learn about Scandi-
navia together.

Edward P. Gallagher, presi-
dent of The ASF, says, "We
are thrilled to have a Nordic
Center in America, and look
forward to welcoming the
public to experience the warm
and striking architecture of
the building, which so accu-
rately reflects the dynamism
of Scandinavia. And most
important, our new perma-
nent home will finally enable

us to present a full range of
public programs that will put
visitors in touch with not only
the rich and varied contribu-
tions to culture made by the
Nordic countries throughout
history, but also with the vital
contemporary reality of Scan-
dinavian societies."

Inagural Programs

October 17,2000, the date of
the official launch of Scandi-
navia House, will begin a
week of special events, in-
cluding the building's dedica-
tion and a gala celebration
with distinguished guests,
and a public open house fea-
turing a variety of musical
performances and special ac-
‘tivities for children and fami-

lies. !
A survey of contemporary
Nordic design will inaugurate
the spacious exhibition space,
featuring the work of young
designers from all five Scan-
dinavian countries. Nordic
Design: The Generation X is
organized by Design Forum
Finland in cooperation with
the Design Councils of Den-
mark, Iceland, Norway, and
Sweden. It will include furni-
ture-, industrial-, textile- and
graphic design, as well as in-
dustrial art, and will explore
the range of design ideologies
represented in contemprary
Scandinavia. Subsequent
exhibitions will include Nordic
Faces: Contemporary Photo-
graphy (n Scandinavla.

On view throughout Scan-
dinavia House will be a rotat-
ing selection of artworks on
long-term loan from the col-
lections of Scandinavian mu-
seums, representing high-
lights of postwar Nordic art.

Film programming will in-
clude a weekly series of Nor-
dic films for adults, with chil-
dren's films shown every
Saturday. From October
through May, storytellers
from the Hans Christian An-
derson Storytelling Center will
entertain children once a
month.

In mid-December, the new
building will be festively deco-
rated for ASF's enormously
popular annual Christmas
Festival. Featuring a holiday
smorgdsbord and Lucia per-
formances, this event will
become a destination for holi-
day revelers in New York City.

Scandinavia House will also
serve academic and profes-
sional communities. Educa-
tional events will include .a
lecture series presented inr

conjunction with Columbial

University, and a series of
symposia in which Scandi-
navian professionals in such
fields as health care and
business and finance, in the
United States on Foundation
fewllowships, will engage in
discourse with Americans in
the same flelds.

"There are four areas in par-
ticular in which Scandina-
vians have a lot to say to
Americans," says Gallagher:
"Social welfare, health care
and medicine, environmental
affairs, and conflict resolu-
tion. We intend to have lead-
ers in these areas speaking
on a regular basis at Scandi-
navia House, for professional
audiences as well as for the
general public. Numbers of
these professionals are al-
ready in the United States,
through grants from The ASF,
and we will finally have a
place where we can bring
them together with their Ame-
rican counterparts.”

ASF

News from Finland

UPM Kymmene's profit doubles

The forestry and paper company UPM-Kym-
mene Corporation, said its first-half profit had
more than doubled because of higher prices and
growth in delivery volumes. Profit before extra-
ordinary items was 995 million euros ($896 mil-
lion), up from 465 million euros a year earlier.
Its revenue was 4.55 billion euros, up from 3.9
billion. Operating profit for the first half rose to
1.021 billion euros from 553 million in 1999.

(Bridge News )

Rainy summer weakens
grain crop

Continued rains in the late summer are having
a negative effect on the quality of Finland's
grain harvest, dashing earlier expectations for a
bumper crop.

While the harvest will be large in quantity, the
rains have brought with them plant diseases.
Also, some grains which were intended for the
production of human food will have to be sold
as animal feed at a lower price, while mills will
have to import grain for bread production.

Membership in the European Union has pushed
the price of grain so far down in Finland that it
hardly covers the production costs. A significant
part of a Finnish farmers' income comes from
various types of subsidies. Although a crop
might be so poor that harvesting would make lit-
tle economic sense, a harvest is a precondition
for EU subsidies. Before Finland joined the EU
agricultural subsidies were contained in the
fixed prices of the crops. (HS)

Helsinki celebrates 12th
‘Night of the Arts’

The evening of August 24th marked the 12th
"Night of the Arts" in Helsinki. The tradition
begun in 1989 as a part of the Helsinki Festival
has now spread to other parts of the country.

Helsinki's Night of the Arts started out in the
art galleries, libraries and bookstores of the capi-
tal. Now the carnival has grown to enormous
and sometimes rather boisterous proportions,
with 99 separate program numbers arranged and
stands and happenings on every corner. The
event is organized by the Helsinki Festival, the
City of Helsinki and by numerous private art-
ists, associations and companies, but it has also
become an ideal excuse for people to hang out in
the streets. (HS)

EU Commission:
Decision on Vuosaari harbor
violates Natura program

The European Commission is asking Finland
for new reports on the effects that the planned
harbor at Vuosaari in the eastern part of Helsinki
would have on the areas that are part of the Eu-
ropean Natura nature conservation program. The
Commission wants Finland to give detailed clar-
ification of the reasons why the decision of the
Finnish government goes against statements by
officials and experts.

Acting on complaints submitted by the Finnish
Association for Nature Protection and the estate
of the late industrialist Peter Fazer, the Com-
mission questions the Government's decision in
December according to which the harbor would
not cause significant harm to nature, noting that
the decision goes against reports from experts
that were submitted in connection with the

turn to NATURA page 8

Nokia sees Internet in
all new cars by 2005

Finnish telecom equipment maker Nokia pre-
dicts that by the end of 2005 all new cars will
have at least one Internet address and said it
aimed to be the number one supplier of such
equipment.

Nokia said it would launch its first wireless
vehicle communications equipment, called the
telematics systems, in the second half of this
year, and second generation equipment would be
launched in late 2001.

According to Nokia, security and information
are the main features of this first telematics gen-
eration. With the automatic emergency call sys-
tem, the telematics unit automatically sends an
emergency call to a service center, if, for exam-
ple, the airbag is activated in an accident. It
would also provide information to help drivers
avoid traffic jams. (STT)

Record number of women
students at Finnish universities

The number of women studying at Finnish uni-
versities is on the increase. While women were
in the majority among Finnish university stu-
dents already in 1981, this autumn several train-
ing programs are beginning where no male stu-
dents were accepted.

According to advance information, 56 percent
of students beginning their studies this year are
to be women.

At the University of Tampere, no men were
able to make it onto six beginning courses, in-
cluding the training programs for the French lan-
guage, social work and mental health work.

At Helsinki University, women comprise 62-63
percent of all students. At the Helsinki School of
Economics, men outnumber women 57 percent
to 43.

turn to WOMEN page 9

Bits and pieces

The construction sector's unemployment rate is
nearly double that found in other sectors, esti-
mated at 15 percent by the Finnish Construction
Trade Union, largely due to the low demand for
general workers. (HS)

American businessman Gregg Bemis' planned
investigation of the wreck of the ferry Estonia,
off the coast of Finland, wiil go ahead as
planned despite Swedish government objections.

(HS)

State alcohol monopoly Alko Group will be
changing its pricing policy in 2001 and will aim
for a 1.6 percent drop in prices. (TS)

Anglo-Norwegian engineering group Kvaerner
said it had signed a deal worth two billion mark-
kas ($300.7 million) with the American Carnival
Corporation to construct a new cruise ship. (KL)

The newspaper is still the most popular medi-
um, with a around 86 percent of the population
picking one up daily versus 84 percent watching
television an independent study showed. (HS)

Media group Alma Media's commercial televi-
sion channel MTV3 plans to start a 24-hour
broadband Internet channel that will hit the mar-
ket in early 2001. (HS)

The one and two cent euro coins will become
currency in Finland in 2002, contrary to previ-
ous reports, but cash purchases will be rounded
off to the nearest five cents. (HS)
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Littleton, MA

Kaleva Fall Fair

Kirsten Kallio, of Maynard,
and Sandra Ineson, of Towns-
end, are co-chairing the an-
nual Kaleva Fall Fair at Fort
Pond, Littleton, on Saturday,
September 16, from 9 a.m. to
2 p.m. in the Kalevaiset Lodge
on Kaleva Road.

Finnish baked goods, wood-
en crafts, baby items, bas-
kets, grilled lunches, ceram-
ics, knitted goods, holiday
oarnaments and raffle items
will be offered.

Please call 978-597-5844 or
263-2526 for more informa-
tion on reserving a table.

Taimi Jones of Stow is run-
ning the main raffle.

On the day of the fair, please
call 978-264-9044.

B Susan Alatalo
Maynard Ladles of Kaleva

Sport;
Roundup

by Harri Siitonen

Magnus Norman is
one-half Finnish

At the moment ranked as
number one professional ten-
nis player in the world, Mag-
nus Norman of Sweden is
half-Finnish. His mother, Lee-
na, was born in Kemi, Fin-
land, although she moved
with her family to Sweden at
a young age.

In figures released on Aug.
1, Norman is ranked number
ne in the world with 525
points, 5 points ahead of
Gustavo Guerten of Brazil.
Pete Sampras and Andre
Agassi of the United States
are ranked fourth and fifth
with 457 and 368 points
respectively.

In Wartime Finland

World War If Childhood
Hilja Hautamaa Nast

‘Memaries of a -

Book Review

Memories of childhood in
World War II Finland

IN WARTIME FINLAND
Memories of a
World War II Childhood
By Hilja Hautamaa Nast
Translated by Richard Impola

Here is a book whose cover
alone will pique your curiosi-
ty. The drawing of the child
with a Finnish flag in one
hand and a bouquet of spring
flowers in the other contrast
so meaningfully with the sol-
diers returning from the front.

Lest you think that this col-
lection of short stories is
based entirely on wartime
memories, be assured that it
is not. Rather it is a compila-
tion of a young giri's memo-
ries of life on the farm. There
are vignettes of family life,
others at school and in the
village. Many are humorous.
All are handled vividly by the
author as she delves in long
ago memories. You will learn
much about Finnish customs,
folklore and superstitions.

The artwork of daughter Eli-
sa Hirvonen is right on key to
introduce each chapter. One
gets a feeling of curiosity and
immediately wants to dive

The AmeriCulture

Arts Festival
presernts

Children of the Whirl
Among the performers
Revontulet
Finnish folkdancers
Sept. 23 & 30, Oct. 7
at 2:00 p.m.
Fitchburg Senior Center

Brent Buswell
Accordion Artistry
Sept. 23 & 30

at 3:30 p.m.
Shawmut Bank Bldg.
Main St., Fitchburg

into the chapter at hand.

Richard Impola once again
has provided a very readable
translation for folks of all
ages.

Hilja Nast has produced a
book that is perfect for all.
Busy as people are in today's
world, Memorels of a WWI
Childhood fits into purse or
backpack and will provide
you with humorous and inter-
esting reading wherever you
are.

Eila Silander

NATURA
Jrom page 7

Natura process.

The decision was a contro-
versial one already when it
was made. At that time,
Minister of the Environment
Satu Hassi (Green) said that
the project would damage the
environment but she was
voted down by all of the other
ministers.

Now the Ministry of the En-
vironment is preparing a re-
sponse, which must be sub-
mitted to the Commission by
September 14. If the response
is not to the liking of the
Commission, the issue could
be brought before the Court

turn to NATURA page 11

AURA

Labor Day Dance
Sat., Sept.2, 2000 at 8:00 p.m.

Music by Bert Stromholm
with vocalist Art Autio

Learn the Jenkka
New prize basket for children
Great sandwiches, pulla, and fun!
TERVETULOA

Adults:$5.00, children free

Lillibridge Ave.,off Rt.138
VOLUNTOWN, CT

SEURA

(860) 376-1900

C/ CrLsinki Haku

|
i
|

Heartwarming stories of growing up in Finland p24 SONG PICTURES
during World War II. Everything from a first Productions Rl T TERRS
love to visiting a prisoner-of-war camp, this book www.FATV.org/UV

is full of the author's childhood memories and Mummé“p?" %%mm’;“" Side.

should delight people of all ages. Illustrations September Weekends

F9p, S 12p & 6p, SuBa & 2p
1-3  Silver Throne - ACAF'89 Rerun
8-10 ACAF Preview 2000 #1
15-17 The Lawiess Sun - ACAF'99 Rerun
2224 ACAF Preview 2000 #2
29-1 James Nicola Directs

*To Kill A Mockingbird®

September Weekdays M-F 5p
4-8 Brent Buswoell, Accordion Artistry
11-15 ACAF Preview 2000 #1

by author's daughter complement the stories.
soft cover, 113 pages

$9 9 5 plus $3.00 for postage & handling
L] (Mass. residents must also add 50¢ state sales tax

.7'[ ELSINKI HAIKU
SONG PICTURES

A musical souvenir

Order from: ; :z: ;m "m 2&"0 .:: Haiku lyrics by Aina Swan Cutler
RAIVAAJA *On Golden Pond" Music by HeikKi Sarmanto
P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0054 Judith Lindstedt Vocals by Essi Vuorela
(8761 345-1250 Photos by Ilmari Kostiainen
Helsinki history by Laura Kolbe

Special offer for new RAIVAAJA subscribers!

The fascinating and mysterious atmosphere of Helsinki cap-

tured in a musical souvenir. 42 Haikus, Aina Swan Cutler's
expression of love for her parents' home land. Composed into 9
beautiful songs by Heikki Sarmanto. Illustrated by renowned
photographer Ilmari Kostiainen and interpreted on CD by tal-
ented vocalist Essi Vuorela. Inlcudes a relevant history of
Helsinki by Laura Kolbe.

Three months for eight bucks! Whether you read Finnish or English,
RAIVAAJA will keep in touch with your roots, current Finnish American
activities and events in Finland. Subscribe today!

Name

Address A unique way of remembering the spirit of Helsinki

again and again — wherever you are!

00 Plus $3® postage & handling

$2 (Mass. residents must also add $1* state sales tax)

Note: This offer is limited to new subscribers in the U.S. only and expires
on September 30, 2000. Regular USA subscription rates are $28.00 a year,
$20.00 for six months, and $16.00 for three months. Send this coupon
and your check payable to Raivaaja Publishing Company, P.O. Box 600,
Fitchburg, MA 01420-0054.

ORDER
RAIVAAJA
P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0054
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Luther Seminary to host
Reformation Festival 2000

Finnish musicians to be featured

ST. PAUL, MN - Luther
Seminary will host Reforma-
tion Festival 2000, Oct. 27-
29. The festival will feature
the Waldorf College Choir,
Forest City (IA), and Finnish
musical artists Sauli Tiilikai-
nen and Kari Tikka.

Under the theme "O Day
Full of Grace," this three-day
event combines music, wor-
ship and art to celebrate Lu-
theran heritage. All festival
performances are free and
open to the public. A few per-
formances will include a free-
will offering.

Reformation Festival 2000
will begin with a concert on

WOMEN
Jrom page 7

At Tampere University the
percentage of women stu-
dents has long been higher
than that of the rest of the
country, around 65 percent.
The trend is expected to con-
tinue in the coming years; 70
percent of this year's accepted
applicants are women.

Eini Mikela points out that
Tampere University has many
students of psychology, and
foreign languages, as well as

health care, all of which are '

dominated by women.

Women tend to predominate
in education and the humani-
ties nationally as well.

At Helsinki University 73
percent of the new humani-
ties students are women and
at the universities of Tampere
and Jyviaskylé, the figure is
as high as 80 percent.

While women hold a majori-
ty in education, the social sci-
ences and languages, men
continue to the majority in
technical fields. At the Helsin-
ki University of Technology,
70-80 percent of new stu-
dents are men, although the
share of women is on the
increase.

As Eini Mikela sees it, there
still appears to be some kind
of a division in Finnish soci-
ety between men's and wom-

en's professions.

Meanwhile, Jorma Karhu of

the Ministry of Education
says that one possible reason
for the trend is the tendency
of girls to be more diligent in
the final years of school,’
which makes it easier for
them to get into a university.
* The increase has been the
most rapid in the number of
women getting doctorates.
Last year 43.3 percent of doc-
toral dissertations were by
women, up from 33.3 percent
in 1990,

There has also been an in-
crease in the number of wom-
en getting professorships,
although the change has been
slower. In 1990, 13.1 percent
of university professors were
women, and last year the fig-

Friday, Oct. 27 at 7:30 p.m.
in the Chapel of the Incarna-
tion at Luther Seminary. The
concert will feature Finnish
opera singer, Sauli Tiilikai-
nen. He will perform a selec-
tion of Bible songs written by
Finnish composer and musi-
cian Kari Tikka.

The festival continues on
Saturday, Oct. 28, with a
Mukula Mass at 3 p.m. in the
Chapel of the Incarnation.
This service is specially de-
signed for the entire family
with speclial opportunities for
children to participate in song
and prayer. The service in-
cludes music, a puppet skit,
prayer walk, parade and a
special visit from Martin and
Katie Luther. Children's
choirs are invited to encour-
aged to participate in this
‘event.

Paul Niemisto

FITCHBURG, MA - Plans are under way for Raivaaja's 95th anniversary
celebration to be held, Sunday, October 1, at 2 p.m. at Saima Park. The
afternoon program will include music, poetry and speeches. A Finnish-
style coffee table will follow. Above are some of the committe members
at a recent meeting. From left, Maija Mird, Steven Autula, Raimo Ahti

and Irene Kamila. If you are interested helping out, please contact edi-
tor Marita Cauthen at 978-343-3822.

CALIFORNIA

Sept. 9

Verano Ave, Sonoma.

Sept. 7 - Finnish Language & Culture Classes begin, Loyola
Marymount University, 7900 Loyola Blvd, Los Angeles.
Instructor Dr Tuula Stark. More info: Division of Continuing
Education, Loyola Marymount University, 7900 Loyola
Bivd, Los Angeles CA 90045; tel 310-338-1971; fax 310-
338-2706; http://conted.Imu.edu/conted/
— Kaleva Lodge 21, Ski Club & FAHA Annual Family Day
Picnic, 11 am, Finnish American Home Association, 197

Sept. 23 — 'Sibelius — The Man, The Genius,' lecture by Dr Jeanne
Doty, 4 pm, Norwegian Seamen's Church, 1035 S Beacon

Kalenteri

MICHIGAN
Sept. 6 — Finnweavers, 10 am, Finnish Center, 35200 W Eight
Mile, Farmington Hills.
— Kalevala Study Group, 10 am, Finnish Center, Farming-
ton Hills.
— Soittoniekat Jam Session, 3-6 pm, Finnish Center,
Farmington Hills.
Sept. 19 — Finnweavers Workshop, 9 am, Finnish Center, Farming-
ton Hills.

MINNESOTA
Sept. 8-13 — Finnish Fall Adult Week, Saiolampi Language Village,
northeast of Bermidji. Registration info: 800-450-2214.

Sept. 9

ure was 18 percent. (HS)

St, San Pedro. For more info: 310-452-7667. Sponsored NEW HAMPSHIRE
by LAFF, LBFF & the Norwegian Seamen's Church. Sept. 2 — Myllarit Karelian Folk Band concert, 5 pm, Powerhouse
CONNECTICUT Café, Lebanon. Info: 602-298-5236.
Sept. 2 - Labor Day Dance, 8 pm, Aura Hall, 51 Lillibridge Ave, Sept. 17 — Myllarit concert, 4 pm, Lyme Congregational Church,

Voluntown. Learn the Jenka; new children's prize basket;

refreshments. Music by Bert Stromholm with vocalist Art

Autio. Info: 860-376-4833/1900.

— Finnish American Heritage Society meeting, 7 pm,

Finnish Hall, 76 North Canterbury Rd (Rt 169), Canter-

bury. Coffee 6 pm.

Sept. 11 — Aura Society monthly meeting, 6:30 pm, Aura Hall,
Voluntown. Coffee 6 pm.

Sept. 22 — Finnish American Heritage Society's new members'
night, 7 pm, Finnish Hall, Canterbury. )

Sept. 30 — Tori/Open Market, 9 am-3 pm, Finnish Hall, Canterbury.

Sept. 7

MAINE

Sept. 17 — Finnish-American Heritage Society of Maine monthly
meeting, 2 pm, Heritage Center, Maple St, West Paris.

MASSACHUSETTS

Sept. 2 — Knights & Ladies of Kaleva 4th Annual Arts & Crafts
Fair, 9 am-3pm, Kaleva Campground, Fort Pond, Lan-
canster. Space available for artists & crafters. Info: 582-
4508 or 582-6045.

— Dance, 7:30-11:30 pm, Finnish Center at Saima Park,

61 Scott Rd, Fitchburg. Music by Dori Wells Duo.

— Beef Stew Dinner (6 pm) & Dance (7:30 pm), Sovittaja

Park, Rutland. Music by Ed Hendela. Dinner reservations

(deadline Sept. 6): 508-842-8468.

Sept. 13 — Finnish Center at Saima Park membership meeting, 7:30
pm, Saima Park, Fitchburg. Program & refreshments pro-
vided by the center's directors.

Sept. 16 — Annual Kaleva Fall Fair, 9 am-2 pm, Kalevaiset Lodge,
Kaleva Rd, Littleton. Finnish baked goods, wooden crafts,
grilled. lunches, holiday ornaments. Info: 978-597-5844 or
263-2526. On the day of the fair: 978-264-9044.

Sept. 17 — Fall Tori, Finnish Center at Saima Park, Fitchburg.

Sept. 24 — Smdrgasbord Dinner, 12 noon-1 pm, Kaleva Camp, Fort

Pond, Perry Rd, Lancaster. Hosted by Knights & Ladies of

Kaleva.

— RAIVAAJA's 95th Anniversary Celebration, 2 pm, Saima

Park, Fitchburg.

— Accordion Fest featuring Nils Lundin & his Roving Band

of New England Accordionists, 2 pm, Sovittaja Park,

Rutland. Refreshments & dancing.

Nov. 3-5 — Finn-Funn Weekend, Sheraton Colonial Hotel and Golf
Club, Wakefield. Sponsored by Finnish American Heritage
Society of Canterbury (CT). For info, contact Anita & Jack
Smiley, 42 Benjamin Rd, Preston CT 06365; e-mail smiley
s.place@juno.com

Sept. 9

Oct. 1

Events subject to change without notice

NEW YORK

PENNSYLVANIA

VERMONT

WASHINGTON

Lyme. Info: 802-333-9598.

Sept. 17 — Finger Lakes Finns annual Fall Festival, 1 pm, Newfield
High School, Newfield. Dish to pass dinner followed by 'A
Tribute to Viola Turpeinen' by Richard & Helvi Impola with
Bert Stromholm. Dancing till 5 pm.

Sept. 24 — Mika Pohjola Trio, Cornelia Street Café, 29 Cornelia St,
New York. Shows at 9 & 10:30 pm.

Sept. 30 — Finnish War Veterans in America Annual Venison Dinner

Dance, 6 pm, Lomala Hall, Hopewel! Jct. Music by Hen-

dela with vocals by Autio. (Note correction of date) Info:

203-438-1890 or jmkirk@attglobal.net

— Finlandia Foundation New York Metropolitan Chapter

program evening, 8 pm, 6th floor, Central Presbyterian

Church, 593 Park Ave at 64th St, New York.

Oct. 13

Sept. 17 — Finnish American Society of Delaware Valley Fall Picnic,
Pavilion #7, Core Creek Park, Bucks County. Info: 609-
625-3464.

July 26-29 — FinnFest USA 2001, Villanova University, Villanova.
Info: Phone 856-489-1594; FAX 856-489-1106; e-mail:
mail@finnfest2001.org; web site: www.finn fest2001.org

Sept. 2 — Myllarit Karelian Folk Band mini-concert, 1:30 pm,

Russian Renaissance Store, 61 Central St, Woodstock.

Info: 802-457-9478 or novgorod2@aol.com

— Myllarit concert, 8 pm, Coffee House, Johnson State

College, Johnson. Info: 802-635-2356.

Sept. 14 — Myllarit Russisan celebration & concert, 5 pm, Russian
School, Middlebury College, Middlebury. Info: 802-443-
2532.

Sept. 15 — Myllérit concert, 7:30 pm, Chandler Music Hall,
Randolph. Info: 802-728-9878.

Sept. 7

Sept. 8 - Finn Golf Tournament, Three Rivers Golf Course, Kelso.

For more info contact Joe Eloheimo at 360-260-2587 or
Wes Kovanen Koven at koveni@gte.net (note correction
in e-mail address).

Sept. 14 — Finlandia Foundation Seattle Chapter Finnish Language
Classes begin, Finnish Lutheran Church, 8504 13th Ave
NW, Ballard. Registration 6:30 pm. Beginners, intermedi-
ate, advanced. Classes 7-9 pm Thursdays through Dec. 7.
Info: FFSC, P.O.Box 75052, Seattle WA 98125; tel. 206-
244-6820 or ffsc@finns.org



http://conted.lmu.edu/conted/
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http://www.finn
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Place Your Personal
GREETINGS
in RAIVAAJA's
95th Anniversary Special!

Message of your choise

Name
Address

$11.00

Listing by Locality Message of choice

$2.00 - Name only Name

$3.00 - Name & Address

Address
$6.00

The RAIVAAJA "95th Anniversary Special" will be pub-
lished on September 27. Please have your greeting in
the office by September 20. Thank you!

RAIVAAJA, P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0054
Fax: 978-343-8147 * e-malil: raivaaja@netlplus.com
(If you prefer to use FAX or e-mail we can bill you)

ORGANIZATIONS
&
BUSINESSES!
Place a greeting in
RAIVAAJA's
95th Anniversary Special

RAIVAAJA's 95th Anniversary Special will be pub-
lished on Wednesday, September 27, 2000. For more
information on advertising in the 95th anniversary

issue, contact Railvaaja today at tel. 978-343-3822,
fax 978-343-8147 or raivaaja@net1plus.com

Below

Rollstone
Hill

Growing up in the Finnish Qurter of

Fitchurg, Massachusetts

A historical novel by
Paula Ivaska Robbins

Lured by promises of an easy life and wealth and pros-
perity not available in Finland, the Grénlund family
immigrated to America and setteled in one of the Finnish
neighborhoods of Fitchburg, Massachusetts. Aino, the
second youngest in the family, narrates this fictional
memoir of growing up during the early years of the twen-
tieth century. Aino, a headstrong, independent woman,
soon finds that the world has many pitfalls as she moves
from the relative safety of Fitchburg, to Finnish Harlem in
New York City. Introduced to speakeasies and alcohol,
and to young men, Aino contracts the dreaded syphilis.
Her once sure life now has a great shadow cast upon it.
soft cover, 130 pages

$1295 plus $3.00 postage & handling

(Mass. residents must also add ¢65 state sales tax)

RAIVAAJA
P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0054

A great day at Sovittaja Park

Sunday the 20th of August
the annual barbeque chicken
dinner and scholarship pre-
sentation was held at Sovit-
taja Park in Rutland, Mass.

This was the club's 32nd
chicken barbeque and 30th
scholarship presentation held
by Sovittaja through the
years.

It was a perfect day for a fes-
tival. The weather was just
great. As you drove into the
park to the clubhouse, sur-
rounded with beautiful pine
trees, the white and blue
Finnish flag and the Stars
and Stripes were waving in
the breeze under a clear blue
sky. This made everyone feel

This year's scholarship reciplents (from left): Viola Jarvl accept-
ing on behalf of granddaugter Kimberly Jarvl, Jennifer Baldwin,
Lindsay Gwyther, Erin Blanchard and Jennifer Simeone.

Photos by Nils Granfors

7]

Barbara Fuller, left, and Seija Nummelin were in charge of the
lottery prizes. The flve afghans pictured were made and donat-

ed by Barbara Day, right.

Bill Jarvl, third from right, with his barbeque committee,

welcome to the park.

The committees arrived early
at the club. The workers at
the barbeque pit were getting
ready to cook the 465 chick-
ens. With Bill Jarvi in
charge, the chickens were in
good hands.

The smoke from the bar-
beque pit spiralled up to the
sky letting the people know
that the chickens were cook-
ing.

The men were busy setting
up the tables and parking
cars as they arrived.

The main hall was set up for
hundreds of people. But
some preferred to stay out-
sided in the park. Many
brought their own chairs and
there were picnic tables in the
park.

Inside the kitchen the com-
mittee was readying the food
tables in anticipation of serv-
ing over 450 chicken dinners.
The ladies at Sovittaja are
veterans at this. They have
done it every year. For them
it was no problem.

Pentti Rantala sold raffle
tickets. Seija Nummelin and
Barbara Fuller set up the dis-
play of the lottery prizes.
Most of these were donated
by members. A lovely little
lady, Barbara Day, knitted
and crocheted all the afghans.
They were different patterns
and colors, just beautiful. All
these lottery prizes were
worth winning.

Warren Fuller was in charge
of the dinner tickets and to
sell 450 dinner tickets takes
some doing. Warren did a
terrific job.

People started to line up for
the dinner that was served at
1 p.m. The line stretched
over 100 feet into the park,
everyone anticipating a great
dinner, and they were not dis-
appointed. There was plenty
of food.

In short time the people
were served through the effi-
ciency of the kitchen crew
and the committee.

The dinner was delicious
with a half chicken on the
plate with potateo salad, bean
salad, tomatoes, cucumber,
dessert and coffee. What a

turn to SOVITTAJA page 12
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The Kaleva 2000 Convention
of the International Knights
and Ladies of Kaleva was held
at Kaleva Hall in Virginia
(MN), June 21-25, 2000. It
was hosted by the tupas and
majas of Cloquet/Esko, Du-
luth, Ely, Eveleth and Virgin-
ia (MN). Representatives from
sixteen Ladies of Kaleva tupas
and twelve Knights of Kaleva
majas from across the USA
and Canada gathered to "Pre-
serve (the Past), Enrich (the
Present) and Inspire (the
Future)."

Mist, rain and cool tempera-
tures could not dampen their
spirits. The opening ceremony
was held outside in front of
Kaleva Hall. Greetings by the
Grand Matron Sinikka Salmi
of Thunder Bay, Ontario, Ca-
nada and Grand First Brother
David Hill of Duluth set the
tone for the meetings that fol-
lowed. The City of Virginia
Mayor Carolyn Luoma Genti-
lini and the Consul of Finland
James L. Johnson also wel-
comed everyone to the area
and wished the members well
in their meetings and endeav-
ors.

After relating a brief history
of the founder of the Knights
of Kaleva, John Stone, and
the family rose bushes,
Brother David-Kess dedicated
a rosebush which was a "de-
scendant" of the Stone family
rosebushes and which had
been recently donated and
transplanted in front of Kale-
va Hall. Flags of the USA,
Canada and Finland were
presented and the three
national anthems were sung
by all to the trombone accom-
paniment of David Kessler.

True to Finnish tradition,
kahvt, pulla and other bakery
were available for all to enjoy
each morning and during the
breaks in the meetings.
Delicious meals were served
at noon.

In addition to the regular
business meetings during the
days, the members enjoyed a
Midsummer Juhannus festival
with food, music, entertain-
ment and a big Kokko bonfire
at Kaleva Island near Eveleth
Friday evening, and a ban-
quet on Saturday evening at
the Park Inn in Virginia which
included a presentation by
Eric Maki on Salolampi (the
Finnish language & heritage
village associated with Con-
cordia College), the awarding
of Grand Lodge Joint Scholar-
ships to Beau LaMourea,
sponsored by Soinnuttaren
Tupa No. 32, Virginia and to
Susan Peak, sponsored by
Aallotar Tupa No. 15, Duluth
and special music presenta-
tions by the Viulutytét, the
Three Sopranos, and a brass
trio.

Kalevainen editor Vivian
Willlams was fortunate
enough to win a trip to Fin-
land. Many other members
also won lovely door prizes.
Kaleva member Lillian Ollila
and Elaine Peterson, sister of
a Kaleva member each donat-
ed one of their lovely paint-
ings which were auctioned
and the proceeds applied to-
wards Kaleva scholarship

KALEVA 2000 convention held
at Kaleva Hall, Virginia, MN

funds.

Earlier in the week, Minnie
Perttula-Maki scholarships
were granted to Jamie Kivisto
of Fairborn (OH), Emily La-
Voie of Gilbert (MN), Sarah
Myers of Sudbury, Ontario,
Ariana Ollila of Tallahassee
(FL) and Kristian Peltonen of
Thunder Bay, Ontario.

An inspirational Sunday
morning worship service,
Sana ja Savel, was held at
beautiful Gethsemane Luther-
an Church in Virginia. Three
choirs sang during the ser-
vice: the Gethsemane choir,
the Finnish Nordic Choir from
Ely and the Jarvenpaa Sing-
ers of Duluth.

Most selections were in
Finnish, a few in English and
even a Swedish selection
found its way into the pro-
gram to honor that heritage
which has sometimes infil-
trated the Finnish line.

Conducting the service were
the Rev. Clarence Schaffner
in English and the Rev. Antti
Lepistdé in Finnish. A freewill
offering was designated to be
sent to the Ingrian Missions
in' Karelia, Russia. The service
was followed by a delicious
Finnish-style brunch served
at the church.

As the newly installed Grand
First Brother and Grand Ma-
tron are Oiva Saarinen and
Edey Saarinen of Sudbury,
Ontario, everyone is looking
forward to the next conven-
tion which will be held in
2002 in Sudbury. Dates and
place are yet to be confirmed.

The Knights of Kaleva estab-
lished their fraternal order in
1898, and 6 years later in
1904 the Ladies of Kaleva
were organized. Together, the
Knights and Ladies of Kaleva
work to preserve their Finnish
heritage, to share Finnish
culture with others through
such programs as Kalevala
Day and the sponsorship of
scholarships to Salolampti,
and to encourage educational
pursuits through the award-
ing of various scholarships for
higher education.

Anyone Interested in learn-
ing more about the Kaleva
organization can contact any
member, or watch for the
development of the Kaleva
website at <www.kaleva.org>.

Susan Salonen Sigel
Past Grand Secretary

NATURA
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of Justice of the European
Communities. At the very
least, this would considerably
slow down the harbor project.
If the Court rules that the
construction of the harbor
would damage a Natura area,
Finland will have to start the
decision-making process from
scratch. A number of appeals
over the decision have also
been submitted to Finland's
Supreme Administrative
Court and the stand taken by
the Commission could have a
bearing on the ruling that the
court eventually makes on
the decision. (HS)

FinnFest USA 2001 on the way — July 26-29, 2001
Philadelphia's Villanova University
is the host facility

PHILADELPHIA, PA - "On
behalf of the National Board
of FinnFest USA, it is my
pleasure to announce that the
Delaware Valley group's bid
for FinnFest USA 2001 has
been accepted . . ." With this
message from Roy Palo of the
National Board on October 4,
1999, local area Finnish Ame-
ricans learned they had won
the competition with Alaska
to present this annual festival
in 2001.

The idea was triggered early
in 1999 as Palo responded
favorably to queries by Ari
Aho of Cherry Hill (NJ), vice
president of the Finnish Ame-
rican Society of the Delaware
Valley, then celebrating its
20th Anniversary — "why not
us for FinnFest USA 2001?"

Aho had also been one of the
organizers of the Finnish Cul-
tural Association, Inc., a non-
profit group originally estab-
lished in 1997 for fund rais-
ing to support program devel-
opment for Finnish historical
and cultural affairs in the tri-
state region of Pennsylvania,
New Jersey and Delaware.
Others involved included
Frank Langella, then of Phoe-
nixville (PA), and attorney
Alan Vaskas of West Chester
(PA), as legal advisor.

At an organizational meeting
later in 1999 hosted by Aimo
Tuomi of Levittown (PA), the
push to gain FinnFest USA
2001 for Philadelphia got un-
der way. Named to the board
responsible for executing the
campaign were Aho as presi-
dent, Walter Kinzinger of Doy-
lestown (PA) as vice president,
Tuomi as treasurer, and oth-
ers, including Wes and Mari-
lyn Loos of King of Prussia
(PA), Tapio Salin of Uwchland
(PA), Mari Opuda of Mays
Landing (NJ), and Ole Vester-
qvist of Newtown (PA).

From this point forward, an
expanding organizing commit-
tee drawn from the Finnish
American Society of the Dela-
ware Valley, the Delaware
Valley Finnish Americans and
others worked to develop and
define what proved to be the
winning concept.

This rested heavily on the
wide-ranging historical and
cultural attributes of the Phi-
ladelphia region, including
the first Finnish settlement
on the Delaware River in
1638, and the strong support
base for large gatherings
offered by diverse educational
and commercial facilities, all
located centrally within a
broad and flexible transporta-
tion network. The target dates
were July 26-29, 2001.

The selection in October,
1999 of Philadelphia by the
FinnFest USA National Board
as the site for the 2001 festi-
val activated a concerted ef-
fort by a core team to select
the venue, develop the busi-
ness and communications
infrastructure and initiate the
programming effort.

FinnFest USA 2001 was glving out Information at the Finn
Grand Fest 2000 Torl. From left Sirpa Aho, Anja Salin and

Taplo Salin.

This process led to the sign-
ing in June, 2000, of the con-
tract by the National Board
naming the Finnish Cultural
Association, Inc., as the legal
entity sponsoring FinnFest
USA 2001. The association
holds IRS qualification as a
non-profit 501(C)(3) organiza-
tion, meaning that contribu-
tions can qualify for tax de-
ductions. This has opened the
way to aggressive fund raising
efforts to underwrite expenses
not covered by registration
and other receipts. As its first
official act, the group elected
the following to its board:

Ari Aho, president; Alan
Vaskas, legal advisor; Pirkko
Kaukoranta, secretary; chair,
communications; Tapio Salin,
chair, finance; Marilyn Loos,
chair, programming; Wes
Loes, chair, events; Aimo
Tuomi, co-treasurer; Janet
Vaskas, co-treasurer.

Designated as the venue for
the festival was Villanova Uni-
versity, Radnor Township
(PA), located on Philadelphia's
Main Line west of the city.
The campus is spacious and
well endowed and offers com-
plete logistics and support
facilities, such as air-condi-
tioned dormitory rooms and
efficiency apartments, food
service, performance and
sports venues and elaborate
high-tech communications
facilities. The region also fea-
tures a wide range of motels
and hotels at all price levels.

The transportation network
offers direct connections to
Center City's railroad and bus
terminals, to Philadelphia In-
ternational Airport and the
Delaware River and to the In-
terstate highway system. This
provides ready access not
only to the cultural and his-
torical riches of Philadelphia
and surrounding areas, but
to Atlantic City, Victorian
Cape May and New Jersey's
extensive white-sand ocean
beaches, the Pocono moun-
tains and, further afield, to
New York City and Washing-
ton, D.C.

Representation by officials of
Finnish and American gov-
ernments is expected at the
highest levels, especially dur-

ing the opening ceremonies as
the festival begins on July 26,
2001.

Programming efforts have
already resulted in a develop-
ing original play, "Hoélmolai-
set", being written and pro-
duced by Liisa Heverin-Davis
of North East (MD). Negotia-
tions are under way for per-
formances by world-class mu-
sicians and the Philadelphia
Orchestra, as well as with
music, dance and theater
groups of many descriptions
from Finland and the United
States. These will be present-
ed on campus and in venues
around the area.

o
2001

tUSA

nFes

The traditional Tori market-
place will take place on cam-
pus, along with lectures on a
wide range of Finnish topics

and exhibitions and demon-
strations of Finnish arts and
crafts.

Selected speakers, artists
and performers can look for-
ward to dormitory housing on
campus as guests of FinnFest
USA 2001, but without other
compensation. Sponsorship
via government or corporate
channels, negotiated privately
or due to efforts by FinnFest
USA 2001, is a possible ave-
nue for recovery of fees and
expenses. Fees for food and
festival activities are the
responsibility of participants.

Candidates for appearances
at the festival and those
wanting registration informa-
tion are encouraged to con-
tact FinnFest USA 2001 at
these numbers and address-
es: FinnFest USA 2001, P.O.
Box 3722, Cherry Hill, NJ
08034; (856) 489-1594 and
(610) 429-4422; FAX (856)
489-1106; E-mail: mail@finn-
fest2001.org; Internet: www.
finnfest2001.org
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72 urheilijaa Suomen

olympiajoukkueeseen
Suomen joukkue Sydneyn
olympialaisiin on kasvanut 72
urheilijan kokoiseksi. Olym-
pilakomitean kolmas valinta-
kokous tol joukkueeseen 27
uutta urheilijanimea, padosin
yleisurheilijoita.
Yleisurheilijat muodostavat
joukkueen suurimman ryh-
man. Jo kesdkuun valintati-
laisuudessa nimettyjen Tiia
Hautalan ja Valentin Konosen
seuraksi olympiakomitea ni-
mesi 13 miesurheilijaa ja yh-
deksidn naisurheilijaa.
Kolmelle urheilijalle jatettiin
vield takaportti kisajoukku-
eeseen paisylle. Korkeushyp-
padja Oskari Frosenin, kei-
hdinheiton olympiavoittoa
puolustavan Heli Rantasen ja
400 metrin aiturin Petra So6-
derstrémin on kilpailtava
Ruotsi-ottelu. (SS)

Naissotilaille
suunnistuksen
MM-kultaa

Suomalaiset naissotilaat
voittivat kultaa sotilaiden
suunnistuksen MM-kisoissa
Norjassa. Naisten joukkuees-
sa suunnistivat Salla Tarvo-
nen, Raija Rantanen ja Maria
Rantala. Toiseksi sijoittui Uk-
raina ja kolmanneksi Venaja.

(SS)

Hikkinen
voitti Belgiassa

Formula ykkosten MM-sarjaa
johtava Mika Hikkinen voitti
kauden 13. osakilpailun Bel-
glan Spassa sunnuntaina.
Toiseksi ajol Saksan Michael
Schumacher. Kolmas oli
Williamsin Ralf Schumacher.
David Coulthard oli neljas ja
Mika Salo yhdeksas.

MM-sarjassa Hikkinen joh-
taa Michael Schumacheria
pistein 74-68. Ajamatta on
viela nelja osakilpailua. (SS)

Mikihyppaajille
kolmoisvoitto
Suomalaiset makihyppéajat
ottivat kolmoisvoiton maki-
hypyn kesi-GP-sarjan kuu-
dennessa osakilpailussa Ha-
kubassa Japanissa. Kisan yk-
koseksi ponnisti Janne Aho-
nen. Risto Jussilainen oli toi-
nen ja Matti Hautamaki kol-

mas.

GP-sarjan yhteispisteissa
Ahonen on ylivoimaisessa
johdossa ennen kolmea vii-
meista osakilpailua. Toisena
on Hautamaiki ja neljantena
Jussilainen.

Seitsemés osakilpailu hypa-
tddn Etela-Koreassa Mojossa
tanddn. (SS)

ment.
are provided.

Wanted:
Full-time minister
to serve 97-year-old
Finnish Lutheran Congregation
in New York City

Requirements: Ability to speak Finnish and
conduct service in the Finnish language and
Lutheran tradition. Ability to speak, read,
and write English is also helpful.
tion requires a minimum three year commit-
Salary is negotiable.

For consideration and complete details
please contact:
Alpo Niskanen
[church council president]
718-892-2712

This posi-

Living quarters

RAIVAAJA

TILAUS JA/TAI OSOITTEENMUUTOS

Osoitteen muuttuessa
liitték#4 vanha osoite mukaan

OSOITE

Uusi tilaus

Maksu §

TILAUSHINNAT:
USA: 12kk $28.00; 6kk $20.00; 3kk $16.00
Ulkomaat: 12kk $33.00; 6kk $25.00

Raivaaja
P.O. Box 600
Fitchburg, MA 01420-0054

Puh.: 978-343-3822 Fax: 978-343-8147

uudistus

RUOTSI . ..
jatkoa sivulta 5

olympiavuonna 800 m:lla EE-
tuloksen 1.44,5, silloin vain
2/10 sekuntia maailmanen-
natyksesta.

Naita otteluja, joita on nyt
kayty 59, olen ollut selosta-
massa yli 30 kertaa. Olen siis
nahnyt otteluista yli puolet,
vilmeksi 1995 Helsingissa,
Jolloin vieressini istui Johnny
Kelley, Bostonin maratonin
legenda ja Paavo Nurmen hy-
vi ystdva vuoden 1936 Berlil-
nin kisoista ldhtien.

Vuosi sitten ottelu kaytiin
Goteborgissa. Ruotsin miehet
olivat talla kertaa parempia
12 pisteen verran. Suomen
naiset voittivat taas, ovat voit-
taneet kaikki ottelunsa Ruot-
sia vastaan vuodesta 1987
ldhtien.

Yleisurheilumaaotteluita ei
endd juuri kdyda, mutta tima
Ruotsi-ottelu on sailynyt,
joskin melkoisesti muotoa
muuttaneena. En pitnayt
kaikesta ndkemastiani viisi
vuotta sitten.

Nahtavaksi jaa, mita on sa-
nottavaa ottelun jalkeen syys-
kuun 3. pdivdna Helsingin
Olympiastadionilla . . .

agency STT reported.

ward, STT said.

President Halonen in surprise marriage

HELSINKI - Finnish President Tarja Halonen married
her long-time partner Pentti Arajarvi in a surprise cere-
mony on Saturday (Aug. 26) afternoon, Finnish news

Halonen's daughter Anna and Arajirvi's son Esko were
the witnesses in the civil ceremony, which took place at
the president's residence in Méantyniemi in Helsinki.

Some 30 close friends attended a reception held after-

VIKING
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Food is important to any
heritage festival. Scandi-
navian Fest presents it all -
from lingonberries to limpa,
lefse, and lapskaus. Tradi-
tional dishes and desserts
like Danish Meat Frikadeller
and Fisefrikadeller i brun
sovs, Fyrste Kake, Gradd-
bullar, Herring — Inlagd Sill,
Kartoffelsalat, Kartoffler med
Persille, Norwegian Krum-
kake, Kaldolmar, Lefse, Lim-
pa, Swedish Meatballs, Swed-
ish Pancackes, Finnish Pori-
lainen, Red cabbage, Rodkol,
Rosettes, Struvor, Tippaleipa
— Finnish Funnel Cakes - to

enjoy with Nordic Beer and
other beverages. Of course,
there is more familiar Ameri-
can festival fare for the less
"adventurous."

For regularly updated infor-
mation and advanced-sale
discounted tickets, visit the
ScanFest website at www.
ScanFest.org

For more information or a
flyer, contact Scandinavian
Fest 2000, P. O. Box 5103,
Bethlehem PA 18015, phone
610-868-7525, fax 610-858-
9033, or e-mail to: Info@
ScanFest.org

Scandinavian Fest Inc.

SOVITTAJA
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dinner for $7.

After the dinner was over,
the president of Sovittaja,
Barry Heiniluoma, presented
five young students, all girls,
with Sovittaja scholarships.

Kimberly Jarvi (whose schol-
arship was accepted on her
behalf by her grandmother
Viola Jarvi), Jennifer Baldwin,
Lindsay Gwyther, Erin Blan-
chard and Jennifer Simone
were the students who re-
ceived the scholarship sti-
pendsthis year.

Each of the girls made a
short speech thanking Sovit-

taja for the scholarships and
told the audience what school
they were attending and their
scholastic plans for the
future. They were very pro-
fessional with their speech, a
great tribute to their parents
and grandparents who were
attending the program at the
park.

Barry continued the pro-
gram witb.the lottery draw-
ing. Many happy winners
with the lucky number had
the choice of a prize that was
set up on the stage inside the
clubhouse. There were many

THE FINLANDIA
FOUNDATION

" Metropolitan Chapter, In.
Meetings every 2nd

Friday of the month frony
October through May.
CENTRAL
PRESBYTERIAN

593 Park Ave & 64th St., NYC

Mailing address for
information
P.O. Box 2590
Grand Central Station,
New York, NY 10163

CHURCH ,

Consulate General

of Finland

866 United Nations Plaza
Suite 250

New York, NY 10017
Tel: (212) 750-4400
Fax: (212) 750-4418
E-malil:
finconny@ix.netcom.com

Please visit our web site at
www.finlandnyc.org for
information on our services,
Finnish events in the
New York area and general
information about Finland.

prizes and happy winners.

It was a perfect day for
Sovittaja. Everything ran
smoothly, a credit to all the
committees, chairmen, and
hard-working members that
made this event such a great
success.

All the people who attended
the festival dinners and the
program were thankful for the
wonderful day they spent at
Sovittaja Park, and they all
will probably be back next
year. And Sovittaja members
will be there to welcome

them. Nils Granfors

New Yorkin
Suomalainen
Evankeligluterilainen
SEURAKUNTA

at Park Avenue
Methodist Church
106 E. 86th St., NYC 10028
Services in Finnish language
Sundays 3 p.m.

For further information:
212-838-2849
718-892-2712

Pastori Timo Mékinen
718-435-1152
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